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Tez alēĸmasēnda Gaziantep ili, ķehitkamil ilesi, Yaprak mahallesi sēnērlarē iinde, 

460 ada, 33 parselde yer alan Ķlg¿n Eviônin mevcut durumu belgelenmiĸ, yapēnēn ºzg¿n 

durumu ve tarihi araĸtērēlarak malzeme analizleri ve dºnem analizleri yapēlmēĸ, yapēda 

gºr¿len hasarlarla birlikte gereken m¿dahaleler tespit edilmiĸtir. Tezin ilk bºl¿m¿nde tezin 

amacē ve alēĸma s¿resince kullanēlan yºntemler aēklanmēĸtēr. G¿n¿m¿z¿n teknolojisinin 

bu alēĸmada ne ĸekilde kullanēldēĵē belirtilmiĸtir. Ķkinci bºl¿mde ise Ķlg¿n Eviônin 

bulunduĵu Gaziantep iliônin coĵrafi konumu, iklimi ve bitki ºrt¿s¿, tarihi, mahalle 

geliĸimleri ve bug¿ne kadar yapēlan imar planlarē hakkēnda bilgiler verilmiĸtir. Bºlgenin 

kentsel ve yapē ºleĵindeki mimari gemiĸine deĵinilmiĸ bºylece yapēnēn inĸa edildiĵi 

zamanki mimari ortamēn daha iyi anlaĸēlmasē hedeflenmiĸtir. ¦¿nc¿ bºl¿mde yapēnēn 

ierisinde bulunduĵu ķehitkamil Ķlesiônin konumu, idari, fiziksel, iklim, demografik, 

ekonomik ve sosyo-k¿lt¿rel yapēsē ve tarihesi aēklanmēĸtēr. Dºrd¿nc¿ bºl¿mde, 

Gaziantep Ķliôndeki geleneksel konut mimarisinin genel ºzellikleri, yapē malzemeleri ve 

yapē elemanlarē ile ilgili bilgi verilmiĸtir. Beĸinci bºl¿mde, yapēm sistemi aēklanmēĸ ve 

evin g¿n¿m¿zdeki durumu genel olarak anlatēlmēĸtēr. Altēncē bºl¿mde dºnem araĸtērmalarē 

iinde elde edilen bilgiler, kullanēcēlarēn yaptēĵē aēklamalar ve yapēnēn kendisinde gºr¿len 

izlere gºre, evin ºzg¿n durumu belirlenmeye alēĸēlmēĸ ve bu baĵlamda restit¿syon 

alēĸmasē yapēlmēĸtēr. Yedinci bºl¿mde yapēlmasē gereken m¿dahaleler tespit edilmiĸtir. 

Yapēnēn ºzg¿n karakterine baĵlē kalarak, k¿lt¿r evi iĸlevi verilerek bir restorasyon ºnerisi 

geliĸtirilmiĸtir. Sekizinci bºl¿mde ise, yapēlan t¿m alēĸmalar deĵerlendirilmiĸ ve 

sonulandērēlmēĸtēr. 
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Tez konusu yapē, yapēlmēĸ t¿m deĵiĸikliklere raĵmen, kullanēlmaktadēr ve 

ayaktadēr. Gaziantep Ķlindeki sivil mimarlēk ºrnekleri ierisinde, mimari yapēsē ile tipik 

bir Gaziantep konutu olan yapē, s¿rd¿r¿lebilir korumasēnēn saĵlanmasē iin restorasyon 

ºnerisinin hazērlanmasē amacēyla tez konusu olarak seilmiĸtir. Tez kapsamēnda, 

Gaziantep Ķlinde yer alan, restit¿syon alēĸmasēna ēĸēk tutacaĵē d¿ĸ¿n¿len sivil mimarlēk 

ºrnekleri hakkēnda bilgilerin sunulduĵu bir derleme alēĸmasē ēĸēĵēnda, tez konusu 

yapēnēn grafik ve tanēmsal belgelemesi ile restit¿syon alēĸmasē yapēlmēĸ ve t¿m bu 

verilerden faydalanēlarak, yapēnēn restorasyon ºnerisi hazērlanmēĸtēr. Tez konusu yapēya 

iliĸkin elde edilmiĸ olan restit¿syon bulgularēnēn, mimari mekanlarē ya da mimari 

elemanlarē yok olmuĸ olan benzer sivil mimarlēk ºrneklerinin restit¿syon alēĸmalarēna 

veri oluĸturmasē, ºnerilen restorasyon alēĸmasēnēn hayata geirilmesi ve benzer 

alēĸmalara ºrnek teĸkil etmesi beklenmektedir. 

 

Anahtar Sºzc¿kler: 1. Gaziantep; 2. Taĸēnmaz K¿lt¿r Varlēĵē; 3. Restorasyon. 
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ABSTRACT 

THE CITY OF GAZ IANTEP, ķEHITKAMĶL COUNTY, YAPRAK 

DISTRICT, PLOT 460, PARCEL 33, CIVIL ARC HITECTURE 

BUILDING RESTORATION  PROJECT 

 
Tolga Sevim 

Master Thesis 

Department of Architecture 

Restoration Programme 

Advisor: Prof. Dr. Ķlter B¿y¿kdēĵan 

Maltepe University Institute of Science, 2019 

 

In this thesis study, the current situation of Ilg¿n House, which is located on 460 

island and 33 parcels within the boundaries of Gaziantep, ķehitkamil district, Yaprak 

neighborhood, has been documented, material analyzes and period analyzes have been 

made by investigating the original situation and history of the building and the necessary 

interventions have been determined along with the damages seen in the structure. In the 

first part of the thesis, the aim of the thesis and the methods used during the study are 

explained. It is stated how today's technology is used in this study. In the second part, the 

geographical location, climate and vegetation, history, neighborhood formations and 

development planning of the province of Gaziantep, where Ilg¿n Evi is located, is given. 

The architectural background of the region in urban and building scale is mentioned so 

that a better understanding of the architectural environment at the time the building was 

built. In the third chapter, the location, administrative, physical, climate, demographic, 

economic and socio-cultural structure and history of the ķehitkamil District where the 

building is located is explained. In the fourth chapter, the general characteristics of the 

traditional residential architecture in Gaziantep Province and the building materials and 

structural elements are given. In the fifth chapter, the construction system is explained 

and the current situation of the house is explained in general. In the sixth chapter, 

according to the information obtained during the term research, the explanations made by 

the users and the traces seen in the structure, the original situation of the house was tried 

to be determined and a restitution study was conducted in this context. Interventions to 

be performed in the seventh chapter were determined. A restoration proposal was 



 

x 

 

developed by giving cultur house function depending on the original character of the 

building. In the eighth chapter, all studies were evaluated and finalized. 

 

The subject of this thesis is used and is still standing despite all changes made. 

The building, which is a typical Gaziantep residence with its architectural structure within 

the examples of civil architecture in Gaziantep Province, has been selected as the thesis 

subject for the preparation of the restoration proposal to ensure sustainable protection. In 

the context of the thesis, in the light of a compilation study on the examples of civil 

architecture considered to shed light on the restitution study in the province of Gaziantep, 

restitution studies were carried out with the graphical and descriptive documentation of 

the thesis structure and the restoration proposal of the structure was prepared by using all 

these data. It is expected that the restitution findings obtained related to the structure of 

the thesis will produce data on restitution studies of similar civil architecture samples 

whose architectural spaces or architectural elements have been destroyed, to implement 

the proposed restoration work and to serve as an example for similar studies. 

 

Keywords: 1. Gaziantep; 2. Immovable Cultural Property; 3. Restoration. 
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B¥L¦M 1. GĶRĶķ 

Tez konusu olarak seilen 460 ada, 33 parselde yer alan sivil mimarlēk yapēsē, 

Gaziantep Ķli, ķehitkamil Ķlesi, Yaprak Mahallesiônde bulunmaktadēr. Mahalle 

ierisindeki yapēlarēn biroĵunun 19. y¿zyēla tarihlendiĵi daha ºnce yapēlmēĸ olan 

alēĸmalardan biliniyor olsa da, alēĸēlan yapēnēn yapēm tarihi hakkēnda kesin bir bilgiye 

ulaĸmak m¿mk¿n olmamēĸtēr. Yapē, tarihi deĵeri olan, bu ºzelliĵiyle Gaziantep 

KTVKBKônun 28.05.2010 tarih ve 261 sayēlē kararē ile "korunmasē gerekli taĸēnmaz 

k¿lt¿r varlēĵē" olarak tescillenerek, koruma grubu 2 (iki) olarak belirlenmiĸ, 530 envanter 

numaralē sivil mimarlēk ºrneklerimizdendir. Yapē, g¿n¿m¿ze kadar ºzg¿n iĸlevi olan 

konut iĸlevi ile farklē aileler tarafēndan kullanēlmēĸ ve g¿n¿m¿zde de kullanēlmaya devam 

etmektedir. Yapēya farklē dºnemlerde kullanēcēlarē tarafēndan eklentiler ve ºzg¿nl¿ĵ¿n¿ 

kēsmen de olsa yitirmesine sebep olmuĸ olan fiziki m¿dahaleler yapēlmēĸ olsa da, 

g¿n¿m¿ze kadar varlēĵēnē s¿rd¿rebilmiĸtir. Yapē g¿n¿m¿z¿n aĵdaĸ gereksinimlerini 

karĸēlayamamaktadēr, bu nedenle de yapēlan niteliksiz eklerle tahrip edildiĵi 

gºzlenmektedir. Gaziantep Ķliônde bulunan geleneksel sivil mimari ºrneklerinden birisi 

olan alēĸma konusu yapē, ºzg¿nl¿ĵ¿n¿ b¿y¿k ºl¿de koruyarak g¿n¿m¿ze ulaĸabilmiĸ 

olduĵundan, ait olduĵu dºneme ait mimari anlayēĸē ve kullanēm koĸullarēnē yansētmakta 

ve Gaziantepôin toplumsal, k¿lt¿rel ve mimari tarihine ēĸēk tutmaktadēr. 

1.1. ¢alēĸmanēn Amacē 

Yapēnēn tez konusu olarak seilme amacē, yapēnēn mekansal ºzelliklerini ve 

b¿t¿nl¿ĵ¿n¿ kaybetmeden korumaya yºnelik m¿dahaleleri belirlemek ve sonraki 

kuĸaklara ulaĸmasēnē saĵlamaktēr. Konutun kapsamlē bir rºlºve ile belgelenmesi ve 

restit¿syon alēĸmasēnēn hazērlanmasēyla, yapēnēn var olduĵu s¿re ierisinde uĵradēĵē 

deĵiĸimi saptamak ve hazērlanan restorasyon projesi ile yapēyē iyileĸtirmek ve ºnerilen 

iĸleve yºnelik gerekli m¿dahaleleri belirlemek amalanmēĸtēr. 
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1.2. ¢alēĸmanēn Yºntemi 

Tez kapsamēnda; ķehitkamil Ķlesi, Yaprak Mahallesiônde, 460 ada, 33 parseldeki 

konut yapēsēnēn mimari ºzellikleri incelenmiĸ; Gaziantep Ķliônde yer alan konut 

yapēlarēnēn mimari ºzellikleri ile ilgili bir derleme alēĸmasē yapēlarak, tez konusu konut 

yapēsēnēn, bu sivil mimarlēk ºrnekleri arasēndaki yeri ortaya konulmuĸ; tez konusu konut 

ile ilgili sorunlar ortaya konularak, koruma ºnerisi geliĸtirilmiĸtir. 

Bu kapsamda; teze konu olan geleneksel Gaziantep evinin g¿n¿m¿zdeki mevcut 

halini fotoĵraf ve izimlerle belgeleyen rºlºvesi, ilk inĸa edildiĵi dºnemdeki halini 

gºsteren resitit¿syon projeleri ve g¿ncel kullanēm problemleri doĵrultusunda yapēlacak 

m¿dahaleleri ifade eden restorasyon projeleri izilmiĸtir. 

Tez konusu konut yerinde incelenmiĸ ve fotoĵraflama alēĸmasē yapēlmēĸtēr. 

Yapēnēn t¿m¿ (i mekan, cepheler vb.) ileri belgeleme tekniklerinden biri olan total 

station ºl¿m cihazē ile ºl¿lm¿ĸ, aynē zamanda lazermetre ile de ikinci bir ºl¿m 

yapēlarak kontrol ºl¿leri alēnmēĸtēr. Vaziyet planē 1/200 ºlekte hazērlanmēĸtēr. Bahede 

bulunan aĵalar belirlenmiĸ ve vaziyet planēna iĸlenmiĸtir. Planlar, kesitler ve gºr¿n¿ĸler 

1/50 ºleĵinde izilmiĸtir. Yapēda kullanēlan malzeme ve bozulma analizleri, yine 

oluĸturulan lejand sistemiyle rºlºvelerde renkli olarak ifade edilmiĸtir. 

Yapēnēn restit¿syon projeleri, eski fotoĵraflar ve yapēdan elde edilen veriler, 

iledeki benzer yapēlarēn incelenmesi ve mahalle halkē ile yapēlan y¿zy¿ze gºr¿ĸmeler 

sonunda izilmiĸtir. Restorasyon projesi bu doĵrultuda hazērlanmēĸ, yapēnēn ºzg¿n 

nitelikleriyle gelecek kuĸaklara aktarēlērken, aĵdaĸ konfor koĸullarēnē karĸēlayabilmesi 

iin yapēlmasē gereken m¿dahaleler belirlenerek, izimler oluĸturulmuĸtur. 

Tez alēĸmasē kapsamēnda, Milli K¿t¿phane ile YT¦, ĶT¦, ODT¦ ve G¦ 

k¿t¿phanelerinde bulunan yayēnlardan faydalanēlmēĸtēr. Ayrēca, Gaziantep KVKBK  

M¿d¿rl¿ĵ¿ arĸivi ile Prof. Dr. Ķlter B¦Y¦KDIĴANôēn arĸivinden yararlanēlmēĸtēr. 

Tez alēĸmasēna ēĸēk tutabileceĵi d¿ĸ¿n¿lm¿ĸ olan, Y¥Kô¿n Ulusal Tez 

Merkeziônde yayēnlanmēĸ tezlerden faydalanēlmēĸtēr. 

Sekiz bºl¿m, resimler, ĸekiller, tablolar, rºlºve izimleri, restit¿syon ve 

restorasyon projelerinden oluĸan bu tez; Gaziantep Ķli, ķehitkamil Ķlesi ve sivil mimarlēk 

ºrnekleri ile ilgili kapsamlē bir alēĸmadēr. 
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B¥L¦M 2. GAZĶANTEP 

2.1. Konum 

Gaziantep, ¿lkemizin G¿neydoĵu Anadolu Bºlgesi'nde yer almaktadēr. G¿neyde 

Suriye, g¿neybatēda Kilis, kuzeyde Kahramanmaraĸ, doĵuda ķanlēurfa, kuzeydoĵuda 

Adēyaman, batēda Hatay ve Osmaniye bulunur. 36Á 38" ve 37Á 32" kuzey enlemleri ile 36Á 

28" ve 38Á 1" doĵu boylamlarē arasēnda yer alēr. Rakēmē 855 m, y¿zºl¿m¿ 6.222 kmĮôdir. 

¦¿nc¿ derece deprem kuĸaĵēnda yer alēr. Ķleleri Ķslahiye, Araban, Karkamēĸ, Nurdaĵē, 

Nizip, ķahinbey, Oĵuzeli, Yavuzeli ve ķehitkamilôdir (URL 1). 

Toroslarēn g¿neydoĵusunda bulunan Sof daĵlarē ile Sam, D¿l¿kbaba, Sarēkaya ve 

Ganibaba daĵlarē bu ilde yer alēr. Ķlin ºnemli ovalarē Barak, Ķslahiye, Yavuzeli ve 

Arabanôdēr. Afrin ¢ayē, Nizip ¢ayē, Merziman ¢ayē ve Alleben Deresi ise ilin ºnemli 

akarsularēdēr (URL 1). 

 

ķekil 2.1. Gaziantepôin T¿rkiye iindeki konumu (URL 2) 

 

https://gaziantep.bel.tr/sayfa/gaziantep-cografyasi-20
https://gaziantep.bel.tr/sayfa/gaziantep-cografyasi-20
http://cografyaharita.com/haritalarim/4lturkiye-mulki-idare-sistemleri-haritasi1.png
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ķekil 2.2. Gaziantep il haritasē (URL 3) 

2.2. Ķdari Yapē 

1987 yēlēnda Gaziantep il merkezinde B¿y¿kĸehir Belediyesi oluĸturularak, 

ķahinbey ve ķehitkamil 2 adet merkez ile haline getirilmiĸtir (URL 4). 

Gaziantep ilinin, Nizip, Ķslahiye, Araban, Oĵuzeli, Nurdaĵē, Yavuzeli, Karkamēĸ 

olmak ¿zere de 7 adet diĵer ilesi bulunmaktadēr (Yēlmaz, 2004). 

2.3. Ķklim ve Bitki ¥rt¿s¿ 

Akdeniz ve karasal iklimin geiĸ bºlgesinde yer alan ilin g¿ney kēsēmlarēnda, 

Akdeniz iklimi etkili olup yazlar kurak ve sēcak, kēĸlar yaĵēĸlē ve soĵuk geer. Yaĵēĸēn en 

fazla gºr¿ld¿ĵ¿ aylar kēĸ ve ilkbahar aylarēdēr. En sēcak ay Temmuz (42,6ÁC ), en soĵuk 

ay Ocak (-6,87ÁC) ayēdēr (URL 1). 

Ziraate uygun olan ilin topraklarēnda fēstēk, zeytin, ¿z¿m baĵlarē, pamuk ve buĵday 

yetiĸir. Ķlin daĵlēk alanlarēnda am, kºknar ve sedir ormanlarē ile step bitki ºrt¿s¿ gºr¿l¿r. 

Ormanlarēnda tura, keklik, yaban kazē, yaban ºrdeĵi, kēnalē baykuĸ, il, sere, g¿vercin, 

an kuĸu, tavĸan, yaban domuzu, eĸitli su kuĸlarē, bēldērcēn ve kirpiye gºr¿l¿r (URL 1). 

http://cografyaharita.com/haritalarim/4l_gaziantep_ili_haritasi.png
https://gaziantep.bel.tr/sayfa/gaziantep-cografyasi-20
https://gaziantep.bel.tr/sayfa/gaziantep-cografyasi-20
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2.4. Sosyal ve Demografik Yapē 

Gaziantep, coĵrafi konumu nedeniyle, y¿zyēllarca deĵiĸik medeniyetlerin 

egemenliĵinde kalmēĸtēr. Gaziantepôte, Paleolitik dºnemden beri yerleĸim yerlerine 

rastlanēr. Osmanlēlarēn, 1516 yēlēnda ili fethetmesiyle birlikte, g¿neyden gelebilecek Arap 

baskēlarēna karĸē T¿rkmen aĸiretleri yerleĸtirilmiĸtir (Kaleoĵlu Kanalēcē, 2012). 

Gaziantep, yēllarca gerekleĸen savaĸlar nedeniyle istikrarlē ĸekilde geliĸmemiĸ 

olup bºlgenin Halepôten sonra gelen en kalabalēk ĸehri konumundadēr. N¿fus 

sayēmlarēnda, kentte alēĸabilecek yaĸa gelmiĸ erkeklere ñm¿cerredò denirken; kºylerde 

ise, deĵerli toprak sahibi, vergiyle y¿k¿ml¿ erkeklere ñbennakò denirdi. Kadēnlar n¿fus 

sayēmlarēna dahil edilmemekle birlikte, her evin n¿fusu ortalama 5 kiĸi alēnmaktaydē 

(Kaleoĵlu Kanalēcē, 2012). 

Gaziantepôte Osmanlēônēn son dºnemleri olan 19. y¿zyēlda konut yapēmēnda, iĸ 

g¿c¿ kaynaĵē ĸu meslek gruplarē ile saĵlanmēĸtēr (Kaleoĵlu Kanalēcē, 2012): 

D¿lgeran: Ahĸap yapēda iskelet kuran ve dºĸeme, merdiven, atē yapēmē gibi 

aĵa iĸlerini yapan kiĸi (Kaleoĵlu Kanalēcē, 2012) 

Demirci:  Demir iĸlerini yapan kiĸi (Kaleoĵlu Kanalēcē, 2012) 

Binager: Yapē ustasē, mimar (Kaleoĵlu Kanalēcē, 2012) 

Bennayan: Yapē iĸlerinde alēĸan kiĸi (Kaleoĵlu Kanalēcē, 2012) 

Haccar: Taĸ ustasē (Kaleoĵlu Kanalēcē, 2012) 

Sengtraĸ: Taĸ yonucu, taĸē iĸleyen kiĸi (Kaleoĵlu Kanalēcē, 2012) 

Haddad: Demirci (Kaleoĵlu Kanalēcē, 2012) 

Hamamcēyan: Taĸ duvar derzlerinin su geirmemesi iin ketenli har ile sēvayēp 

perdahlama iĸini yapan kiĸi (Kaleoĵlu Kanalēcē, 2012) 

Hammalan: Ķnĸaatta y¿k taĸēma iĸini yapan kiĸi (Kaleoĵlu Kanalēcē, 2012) 

Kalemk©r: Duvar ve tavanlara fēra ile boyalē nakēĸ iĸleyen ve kabartma 

gºr¿n¿ml¿ s¿sleme yapan kiĸi (Kaleoĵlu Kanalēcē, 2012) 

Yontucu: Taĸlarē yontan kiĸi (Kaleoĵlu Kanalēcē, 2012) 

Duvarcē, Yapēcē: Duvarlarē ºren kiĸi (Kaleoĵlu Kanalēcē, 2012) 
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Nacarcē; Neccar: Odalarēn duvarlarēna ahĸap kaplama iĸini yapan kiĸi (Kaleoĵlu 

Kanalēcē, 2012) 

Ķyi ustalar veya sanatk©rlar genellikle Ermeni olup, bunlarēn yaptēklarē evlerden, 

Ermeni olup olmadēklarēnē sºylemek m¿mk¿n olmaktadēr  (Kaleoĵlu Kanalēcē, 2012). 

19.y¿zyēlda Ermeni n¿fusta bir artēĸ yaĸanmēĸtēr. Bunun sebebi, T¿rk genlerinin 

uzun s¿reliĵine askere gitmeleri, bir oĵunun askerlikten geri dºnememeleri, dºnenlerin 

de hasta ya da engelli olmalarēydē. Hēzlē n¿fus artēĸēnēn yanēnda, kentteki Hēristiyan 

Ermeniler, maddi aēdan da ok g¿lenmiĸlerdi (Kaleoĵlu Kanalēcē, 2012). 

Eskiden T¿rklere ait olan pek ok iĸ, iĸ yeri, arazi, Ermenilerin eline gemiĸtir. 

¢¿nk¿ Ermenilere hem askerlik gºrevi verilmemiĸ hem de yasalarla pek ok imtiyaz 

sahibi olmuĸlardēr. Ermeniler, ticaret ve sanayi iĸ kollarēnda uzmanlaĸmēĸlar, ĸehre gelen 

yabancē t¿ccarlarla birlikte iĸ yapmēĸlardēr. Kºyl¿lere ait olan topraklar aĵēr vergiler 

y¿z¿nden Ermenilerin eline gemiĸ ve Ermeni azēnlēk ok zenginleĸmiĸtir. T¿m bu 

nedenlerden dolayē, geleneksel Gaziantep evlerinde, Ermeni sanatkar ve ustalarēn alēĸtēĵē 

ve iyi  durumda olan evlerin m¿lkiyetlerinin de Ermeniler ya da diĵer dini veya etnik 

azēnlēklara ait olduĵu bilinmektedir (Kaleoĵlu Kanalēcē, 2012). 

19. y¿zyēlēn ikinci yarēsēndan sonra, mimarlēk ve yapē iĸleri Ermeni azēnlēĵēn 

hakimiyetine gemiĸ ve bu hal, Osmanlēlarēn sona ermesine kadar devam etmiĸtir. Bunun 

yanēnda, aileden yetiĸme T¿rk yapē ustalarē da bulunmaktadēr (Kaleoĵlu Kanalēcē, 2012). 

2018 yēlēna ait ADNKS sonularēna gºre Gaziantep n¿fusu, 2.028.563ôt¿r (URL 

5). 

Gaziantep il n¿fusunun %76,8ôi ĸehirlerde, % 23,2ôsi ise kºylerde yaĸamaktadēr. 

Toplam il n¿fusunun % 63,2ôsi merkez ilelerde yaĸamaktadēr (Yēlmaz, 2004). 

Ķl n¿fus yoĵunluĵu aēsēndan ise, ķahinbey ve tez konusu yapēnēn yer aldēĵē 

ķehitkamil ilelerinin yoĵun olduĵu gºr¿lmektedir (Yēlmaz, 2004). 

Gaziantep ilinden yēllar ierisinde, kērsal alandan il merkezine ve ilden diĵer illere 

ºnemli oranda gº gerekleĸmiĸtir (ķekil 2.3) (Yēlmaz, 2004). 

Gaziantep ilinde okuma-yazma oranē % 92ôdir (Yēlmaz, 2004). 

https://www.nufusu.com/il/gaziantep-nufusu
https://www.nufusu.com/il/gaziantep-nufusu
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ķekil 2.3. Gaziantep iline ait ilelerin kent ve kēr n¿fus daĵēlēmē (2012) (URL 4) 

2.5. Ekonomik Yapē 

GAP, ait olduĵu bºlgenin ekonomik kalkēnmasē aēsēndan tarēm, sanayi, 

ulaĸtērma, inĸaat, saĵlēk ve eĵitim gibi t¿m sektºrleri iine alan ñEntegre Bºlgesel 

Kalkēnma Projesiò olmuĸtur (Yēlmaz, 2004). 

GAPôēn resmi merkezi Gaziantep dēĸēnda bir il olarak belirlenmiĸ olmakla birlikte; 

Gaziantep, bºlgenin tabi bir ñkalkēnma merkeziò konumundadēr. Yaygēn olarak mevcut 

olan tekstil, gēda, makine, tehizat ve kimya gibi ¿retim mallarē yerlerini, bu faaliyetlerin 

tabi deĵiĸim seyrine baĵlē olarak y¿ksek ve yoĵun teknoloji ile sermaye gerektiren sanayi 

dallarēna bērakacaktēr. Bunlarēn baĸēnda, elektronik, otomotiv yan end¿strisi mallarē, tēbbi 

alet ve cihaz yapēmē, robotlar ve polimer kimyasē gelmektedir (Yēlmaz, 2004). 

Ekolojik aēdan bozulmamēĸ olan Gaziantep ili, uygun iklim ve toprak ĸartlarē 

bakēmēndan antep fēstēĵē ile ºzdeĸleĸmiĸtir (Yēlmaz, 2004). 

Ķl y¿zºl¿m¿n¿n % 64ô¿n¿ tarēm alanlarē, % 15ôini orman ve fundalēk alanlar, % 

6ôsēnē ayēr ve meralar, % 15ôini ise tarēm dēĸē araziler oluĸturur. Tarēmsal ¿retimin 

aĵērlēĵē bitkiseldir. Hayvansal ¿retim yeteri kadar geliĸememiĸtir. Tarēm alanlarēnda 

aĵērlēklē olarak, arpa, buĵday, mercimek, pamuk, kērmēzē biber, mēsēr, soĵan, nohut, 
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sarēmsak, ¿z¿m, zeytin, nar gibi ¿r¿nler yetiĸtirilmektedir. Ķlin ¿retim ve ihracatēnda 

ºnemli paya sahip olan tarēmsal ¿r¿n ise antep fēstēĵēdēr (Yēlmaz, 2004). 

Gaziantep, iĸlek bir ulaĸēm aĵē ¿zerinde bulunduĵundan ve Suriyeôye aēlan bir 

kapē konumunda yer aldēĵēndan dolayē, ticaret aēsēndan her zaman bir ekim noktasē 

olmuĸtur. Ulaĸēmēndaki kolaylēk ve verimli topraklarēn saĵladēĵē bol ¿retim, ekonomik 

faaliyetleri ok hēzlē geliĸtirmiĸtir. Bu sayede, Gaziantep ilinin de, evresindeki iller gibi 

varoluĸ sebebi b¿y¿k ºl¿de ticarete dayanmēĸtēr (Kaleoĵlu Kanalēcē, 2012). 

¥nemli kara ve demiryolu aĵlarēnēn ¿zerinde bulunmasē, tarihi eserler aēsēndan 

zengin olmasē ve ticari hayattaki canlēlēk sayesinde, Gaziantep, turizm alanēnda canlē 

merkezlerden biri konumuna gelmiĸtir (Yēlmaz, 2004). 

2.6. Tarihsel Geliĸim 

Gaziantepôe iliĸkin tarihi kaynaklarda, Ayēntab ismine ilk kez 12. y¿zyēlda 

rastlanēr. Bununla birlikte, g¿n¿m¿zdeki kentin doĵusunda bulunan D¿l¿k Kºy¿ônde 

tarihinin daha eski olabileceĵini d¿ĸ¿nd¿ren bazē kanētlar bulunur. D¿l¿k adēnēn devamlē 

kullanēlmēĸ olmasē, D¿l¿kô¿n Antepôe gºre daha b¿y¿k ve ºnemli bir yerleĸim yeri 

olabileceĵini gºstermektedir. 1517 yēlēnda bir manastērda bulunan, Ķngiltereôden 

Hindistanôa kadar t¿m ºnemli ĸehirleri ieren, ñTabula Peuntingerianaò adlē bir haritada 

Antep yakēnlarēndaki Zeugmaônēn yanē sēra ñDolicheò isimli bir ĸehrin de bulunduĵu 

belirtilmektedir (Sºnmez, 2018). 

7500 yēllēk bir tarihe sahip olan Gaziantep, Anadolu kentleri ierisinde ºnemli bir 

yere sahiptir. Mezopotamya ile Akdenizôi birbirine baĵlayan coĵrafi konumu, kavimler 

iin tarih ºncesi aĵlardan itibaren yerleĸim alanē olmasē, bunun ºnemli nedenlerindendir. 

Tarihi geliĸimi boyunca, deĵiĸik kavimlerin yaĸam alanē olmasē, b¿nyesinde deĵiĸik 

k¿lt¿r katmanlarēnēn birikmesini ve kendine has kimliĵini oluĸturmasēnē saĵlamēĸtēr 

(Hitit, Pers, Kommagene, Roma, Bizans, Beylikler ve Osmanlē). D¿nya tarihine ēĸēk 

tutabilecek kadar bilgi ve arkeolojik zenginliĵe sahip olan Antep, pek ok uygarlēĵēn 

k¿lt¿rel mirasēnē bir araya getrimiĸ ºnemli bir tarihsel merkezdir (Topu ve Bilsel, 2016). 

Tarihi boyunca, stratejik konumu nedeniyle, bir ok kez istilaya uĵrayan kent, 

yakēlēp, yēkēlmēĸtēr. Ķdari aēdan Maraĸôa ve Halepôe baĵlē konumdayken, ticari olarak ok 

hareketli ve kapaasiteli bir merkez olan Halepôin yanēnda ikincil durumda kalmēĸtēr. 
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Ancak, Halep ve Antep arasēndaki mesafe uzak olmadēĵēndan ve ticaret kervanlarē kente 

s¿rekli uĵradēĵēndan, Antepôin uluslararasē ticaret aĵēna baĵlanmasē kolaylaĸmēĸtēr 

(Topu ve Bilsel, 2016). 

Kent ile ilgili 14. y¿zyēl sonu ve 15. y¿zyēl baĸē ile ilgili bilgi verenler, Antepôi 

geniĸ topraklara, ok sayēda baĵa ve baheye sahip g¿zel bir kent olarak tarif etmiĸtir 

(Sºnmez, 2018). 

13. y¿zyēla ait herhangi bir caminin yer almadēĵē kentte, Kale ve Alleben 

Deresiônin kuzeyindeki Yaprak Mahallesiônde, 14. y¿zyēla tarihlenmiĸ Ali Nacar Camii 

(ķekil 2.9-2.10); Karagºz Mahallesiônde, 15. y¿zyēla tarihlenmiĸ Ala¿ddevle (Alidela) 

Camii (ķekil 2.11) bulunmaktadēr. Osmanlē dºneminden ºnce, Antepôte gayrim¿slimlerin 

yaĸadēĵē mahalleler tam olarak bilinmediĵinden, Osmanlēôdan ºnce inĸa edilmiĸ camilerin 

bulunduĵu yerlerden, Antepôin 16. y¿zyēldaki sēnērlarē belirlenmiĸtir. Bu bilgiye gºre 

Osmanlē ºncesinde, Antepôte D¿ĵmeci, Karagºz, Seferpaĸa ve Yaprak mahallelerinin 

varlēĵēndan sºz edilebilir (Sºnmez, 2018). 

16. y¿zyēlda kent, Osmanlē Ķmparatorluĵu sēnērlarē iine dahil olmuĸ ve ok sayēda 

medrese, cami, hamam ve han yapēlmēĸtēr (Topu ve Bilsel, 2016). Kentin Osmanlē 

himayesine girmesi ile birlikte, mahalle sayēsē artmēĸ, ancak kentin alansal olarak 

b¿y¿mesi, mahalle sayēsēndaki artēĸla doĵru orantēlē olmamēĸtēr (Sºnmez, 2018). 

Osmanlē kentlerinin genelinde, ºzellikle 16. y¿zyēldan itibaren, kentlerdeki n¿fus 

artēĸēna raĵmen, kentlerde yatay b¿y¿menin gerekleĸmediĵi, eski ĸehir dokusunun 

bºl¿n¿p paralanarak n¿fusun sēkēĸtērēldēĵē gºzlenmektedir. Bu durum, baheli, az katlē 

geniĸ evler yerine, ok katlē yeni evlerin inĸa edilmesine neden olmuĸtur. Bunun 

sonucunda, Gaziantepôte yatay ĸehirleĸme yerine, sēkēĸma olmuĸ ve bir mahallenin 

sēĵabileceĵi kadar alanda birka mahalle oluĸmuĸtur. 19. y¿zyēlēn sonlarēnda 84 adet 

mahallesi bulunan ĸehrin, Halepôe doĵru geliĸtiĵi, ĸehrin batē kesimlerinde g¿n¿m¿zdeki 

Alleben Deresiône kadar uzandēĵē ve bug¿n adēnē korumuĸ olan 23 mahalleye (Bekirbey, 

Bostancē, Cabi, ¢ukur, D¿ĵmeci, Ey¿poĵlu, G¿ndoĵdu, Ķsmetpaĸa, Kanalēcē, Karagºz, 

Karatarla, Kepenek, Kēlēnoĵlu, Kozanlē, Kozluca, Savcēlē, Seferpaĸa, Suyabatmaz, 

ķahveli, ķekeroĵlu, Ulucanlar, Yaprak) denk geldiĵi gºr¿lmektedir (Sºnmez, 2018). 

Osmanlēôda Bizans dºneminden kalma kiliseler camiye dºn¿ĸt¿r¿lm¿ĸ, kamusal 

hizmetler iin imarethaneler kurulmuĸ, ĸehrin ticari ulaĸēmē ve g¿venliĵi saĵlanmēĸ, 
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eĸitli yapēlar inĸa edilerek (han, hamam, kervansaray vb.) ihtiyalar karĸēlanmēĸtēr. 

Camiler ve bu yapēlar, kentin ekirdeĵini oluĸturmuĸtur. Kent, bu alanē saran sokaklarla 

devam etmiĸtir. Genelde dar olan bu sokaklar; birbirine bitiĸik yapēlmēĸ evlerden ve dēĸa 

kapalē-ie dºn¿k, aile iindeki rahatlēĵē ºn plana ēkaran ve Ķslam k¿lt¿r¿n¿n 

mahremiyete ºnem veren etkilerini yansētan, y¿ksek duvarlarla evrili geniĸ avlulardan 

oluĸmuĸtur. Osmanlē kentlerinin oĵunluĵu gibi, Gaziantepôte de kentin ekirdeĵini 

oluĸturan alan, sosyo-ekonomik anlamda, b¿y¿k ºl¿de Osmanlē dºneminden kalan 

ºzelliklerini muhafaza etmiĸtir. Bunlara en g¿zel ºrnekler, ĸehrin Bey ve ķekeroĵlu 

Mahalleleriôdir. Ancak, yapēlarda kullanēlan yapē malzemeleri, yapēlarēn ĸekilleri ve 

boyutlarē zamanla deĵiĸikliĵe uĵramēĸtēr (Sºnmez, 2018). 

Ekonomik ºneme sahip olan hanlar, ĸehirde esas olarak 19. y¿zyēlda canlēlēk 

gºstermiĸtir. 19. y¿zyēlēn baĸlarēndan itibaren Ermeni n¿fustaki artēĸ, ĸehrin hem fiziki 

geliĸimini hem de ticari hayatēnē etkilemiĸtir. Ancak, geliĸiminde ortaya ēkan b¿y¿k 

yangēnlar ve 1822 yēlēndaki b¿y¿k depremle kentin fiziksel dokusu tahrip olmuĸtur 

(Topu ve Bilsel, 2016). 

Antepôin doĵrudan Ķpek Yolu ¿zerinde bulunmamasēna, idari aēdan Halepôe baĵlē 

olmasēna, savaĸlar, isyanlar gibi t¿m olumsuzluklarēn tarih boyunca meydana gelmiĸ 

olmasēna raĵmen, ticaret Antepôte s¿rekli geliĸmiĸtir. Antepôte farklē dºnemlerde 

yapēlmēĸ olan Zincirli, Kemikli, Oturakēlar, Kuyumcular, Karanlēk ve Kadri Paĸa 

Bedestenleriônden g¿n¿m¿ze yalnēzca Zincirli ve Kemikli Bedestenleri ulaĸabilmiĸtir. 

Kentin ticari hayatē, kale evresindeki hanlarēn etrafēnda geliĸmiĸtir. Zaman iinde bu 

merkez, ierisinde yapēlan cami, han, hamam, arĸē ve konut yapēlarēndan oluĸan 

taĸēnmaz k¿lt¿r varlēklarē ve kente ºzg¿ yºresel el sanatlarē, bakērcēlēk, sedef kakmacēlēĵē, 

kutnuculuk, yemenicilik, g¿m¿ĸ iĸlemeciliĵi, kilimcilik, aba dokumacēlēĵē, zurnacēlēk gibi 

k¿lt¿rel miras ¿r¿nlerinin geliĸtiĵi bir alan haline gelmiĸtir. Gaziantep geleneksel arĸē 

dokusu ierisindeki eserlerin oĵunluĵu Osmanlē dºnemine aittir. Ancak, yapēlar 

genellikle erken Ķslam mimarisi izlerini taĸēr (Topu ve Bilsel, 2016). 

1950 yēlēndan sonra geliĸimi ivme kazanan, Devlet Planlama Teĸkilatēnēn 1979-

1983 yēllarē arasēna yºnelik olarak aēkladēĵē Dºrd¿nc¿ Beĸ Yēllēk Kalkēnma Planēnda 

b¿y¿kĸehir stat¿s¿ kazanan Gaziantep; n¿fus artēĸē, alēĸkanlēklarēn deĵiĸmesi gibi 

nedenlerle, ticaret mekanlarē konusunda da deĵiĸikliĵe uĵramēĸtēr. Geleneksel arĸē 
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dokusu ierisindeki alēĸveriĸ mekanlarē, kent geliĸirken ºnce alēĸveriĸ sokaklarēna 

kaymēĸtēr. Bu s¿re ilerlerken, Gaziantep arĸēsē yerli ve yabancē turistlere hizmet 

vermeye baĸlamēĸ, Gaziantep halkē da ihtiyalarēnē alēĸveriĸ merkezlerinden gidermeye 

baĸlamēĸtēr (Topu ve Bilsel, 2016). 

 

ķekil 2.4. Zeugmaônēn konumunu gºsteren harita (URL 6) 

 

ķekil 2.5. Tarihi Ķpek Yolu (URL 7) 

http://www.zeugma.org.tr/
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ķekil 2.6. Doliche/D¿l¿k (URL 8) 

 

ķekil 2.7. Doliche/D¿l¿k (URL 8) 



 

13 

 

 

ķekil 2.8. Gaziantep kentinin alansal geliĸimi (Sºnmez, 2018) 

 

ķekil 2.9. Ali Nacar Camii Genel Gºr¿n¿m (Baĸgelen, 1998) 
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ķekil 2.10. Ali Nacar Camii (Sevim, T., 2018) 

 
ķekil 2.11. Ala¿ddevle (Alidela) Camii (Akpolat, 2003) 
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2.7. Mahalle Geliĸimleri ve Bug¿ne Kadar Yapēlan Ķmar Planlarē 

Gaziantep, kuruluĸu dºneminde askeri aēdan stratejik bir bºlge olmasē ve sadece 

kale ile ona ulaĸan bir ana yolun bulunmasē sebebiyle, yerleĸim kente dºn¿ĸ¿rken, 

ºncelikle bu mevcut yapē ve ana yol aksē etrafēnda yeni binalar inĸa edilmiĸ, mahalleler 

de bu yapēlarēn etrafēnda geliĸmiĸtir. Zamanla konumlanma, ana yol akslarē etrafēnda 

geliĸtike, kentte ticaret yaĸamsal bir etkinlik haline gelmiĸtir. Diĵer taraftan, topoĵrafik 

yapēya baĵlē olarak; Alleben Deresiônin kuzey kēsmēnēn evresine gºre alak bir d¿zl¿k 

oluĸturmasē, bu alanēn g¿venliĵinin saĵlanmasē ve kontrol¿n¿ g¿lendirdiĵi iin, derenin 

g¿neyindeki y¿kseltide dere ile g¿neydeki ana yol aksē arasēnda kalan alana da mahalleler 

konumlanmēĸtēr (Kēratlē, 2013). 

Kentteki T¿rkmen oymaklarēnēn gºlerinin 18. y¿zyēla kadar devam etmiĸ olmasē, 

kentin hēzlē geliĸimini saĵlamēĸtēr. ¥zellikle bazē oymaklarēn mevcut mahallelerde 

yerleĸmek yerine, kendi mahallelerini kurmalarē ve bu oluĸum esnasēnda, mevcut 

mahallelerden m¿mk¿n olduĵunca uzakta konumlanmaya alēĸmalarē, bu durumu 

doĵurmuĸtur. En eski mahalleler arasēnda yer alan Bey Mahallesiônin kaleden uzak oluĸu, 

gºebe yerleĸmesi ºzelliĵi olarak deĵerlendirilebilir. Zaman ierisinde gº ve doĵum 

yoluyla artan n¿fusun barēnma ihtiyacēnē karĸēlamak amacē ile kurulan yeni mahalleler, 

mahalleler arasēndaki boĸluklarē dolduracak ĸekilde konumlanmēĸlardēr (Kēratlē, 2013). 

 
ķekil 2.12. N¿fus gruplarēnēn mahallelere gºre daĵēlēmē (Kēratlē, 2013) 
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Bu konumlanma ºzellikleri sebebiyle, 20. y¿zyēl baĸlarēna kadar kentin sēnērlarē 

pek fazla deĵiĸmemiĸ, mahalle aralarēnda yer alan yeĸil alanlara ve bostanlara yeni 

mahalleler konumlanmēĸtēr. Kente iliĸkin Jansen ve Aru tarafēndan hazērlanan imar 

planlarēna bakēldēĵēnda da, bu olgunun 1950ôlere kadar aynē ĸekilde devam ettiĵi; savaĸ 

sonrasē Ermeni ve Yahudilerin kenti terk etmesinden sonra, konumlandēklarē mahallelerin 

zaman iinde yok olmadēĵē, buralara yerli n¿fus ve kente gº ile gelen insanlarēn 

yerleĸmiĸ olduĵu gºr¿l¿r. Kentin ºzellikle 20. y¿zyēlēn ikinci yarēsēndan itibaren almaya 

baĸladēĵē gº sebebiyle, sēnērlarēnēn hēzla deĵiĸmiĸ ve n¿fusun yeni mahallelerde 

yoĵunlaĸmaya baĸlamēĸ olduĵu gºzlemlenmektedir. Bu tarihlerden sonra oluĸan yeni 

mahalleler ise eski dokuyu saracak ĸekilde geliĸmiĸtir (Kēratlē, 2013). 

 
ķekil 2.13. Jansen Ķmar Planē (Kēratlē, 2013) 

Gaziantep Kentsel Sit sēnērlarē, Gaziantep KTVKBKônun 17.07.1987 tarih ve 

3579 sayēlē kararē ile belirlenmiĸtir. Bu karar kapsamēnda, iki farklē alanda bºlgeleme 

kararē alēnarak, kapsamlē bir koruma alēĸmasē baĸlatēlmēĸtēr. 1991 yēlēnda Koruma Ķmar 

Planē araĸtērmasē yapēlarak, 1992 yēlēnda, 1987ôde belirlenen sit sēnērlarēnda bir takēm 

deĵiĸiklikler yapēlarak Koruma Amalē Ķmar Planē hazērlanmēĸtēr. Kent merkezi iin; Kale 

ve evresindeki ana ticari dokuyu ierisine alan Hanlar Bºlgesi 1. Sit Alanē ve kentin 

batēsēnda kalan, daha ok Hēristiyan n¿fusun konut ve ibadet yapēlarēnēn bulunduĵu 

mahalleleri ierisine alan 2. Sit Alanē olmak ¿zere iki ayrē sit alanē belirlenmiĸtir (ķekil 

2.14) (Kēratlē, 2013). 
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ķekil 2.14. Gaziantep 2. Sit Alanē ierisindeki anētsal yapēlar (Kēratlē, 2013) 

Ķlk dºnemlerde, geniĸliĵi y¿k hayvanlarēnēn boyutlarēna gºre ayarlanmēĸ olan 

yollar, zaman ierisinde motorlu taĸēt aralarēnēn yaygēnlaĸmasēyla yetersiz kalmēĸ ve 

geniĸletilmesine ihtiya duyulmuĸtur. Jansen, Aru-Sºylemezoĵlu tarafēndan hazērlanan 

imar planēnēn uygulanmasē ile Suburcu, Karagºz, ķehitler, Ķsmet Ķnºn¿ Caddeleri ve 

Atat¿rk Bulvarē gibi ana yollar geniĸletilmiĸ, gerekli kēsēmlara yeni yollar eklenmiĸ, 

alēĸmalar konut dokusunda yer alan yollarda devam etmiĸtir. Yollarēn geniĸletilmesi ve 

trafiĵin rahatlatēlmasē amacē ile by-pass yol aēlmasē alēĸmalarē sonucu; kentin 

karakteristiĵinin belirlenmesinde, yapēlar kadar ºnemli rol oynayan yol dokusu b¿y¿k 

ºl¿de tahrip olmuĸ, pek ok tarihi yapē da bu alēĸmalar sērasēnda yok olmuĸtur  (Kēratlē, 

2013). 
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B¥L¦M 3. YAPININ Ķ¢ĶNDE BULUNDUĴU ķEHĶTKAMĶL ĶL¢ESĶ 

3.1. Konum 

G¿neydoĵu Anadolu Bºlgesi'nin g¿neybatēsēnda yer alan ķehitkamil Ķlesiône 

komĸu olan ileler; kuzeyde Pazarcēk, kuzeydoĵuda Yavuzeli, doĵuda Nizip, 

g¿neydoĵuda Oĵuzeli, g¿neyde ķahinbey ve batēda Nurdaĵē ileleridir. (URL 9). 

Ķle, kara ve demiryolu ulaĸēm aĵēnda ºnemli bir geiĸ noktasēnda bulunmaktadēr. 

Adana-Gaziantep-ķanlēurfa karayolu (E24) ile Pozantē-Adana-Gaziantep otoyolu (PAG), 

ile sēnērlarē ierisinden gemektedir. Ķleden geen demiryolu, Adana-Malatya 

demiryolunu Narlē istasyonuna, Baĵdat demiryolunu ise Karkamēĸ istasyonuôna baĵlar 

(Yēlmaz, 2004). 

 
ķekil 3.1. ķehitkamil ile haritasē (URL 10) 

3.2. Ķdari Yapē 

Ķle, 3398 sayēlē Gaziantep Ķli Merkezinde ķehitkamil Ve ķahinbey Adēyla Ķki Ķle 

Kurulmasē Hakkēndaki Kanunla, 20.06.1987 tarihinde ķehitkamil adēyla kurulmuĸ ve 

19.09.1988 tarihinde faaliyete gemiĸtir. Belediye sēnērlarē ierisinde 143 adet mahalle 

bulunmaktadēr (URL 9). 

https://www.sehitkamil.bel.tr/?sf=48
http://www.cografya.gen.tr/tr/gaziantep/
https://www.sehitkamil.bel.tr/?sf=48
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3.3. Fiziksel Yapē 

Ķlenin alanē 1.268 kmĮ'dir. Ķledeki baĸlēca y¿kseltiler; 1.496 m rakēmlē Sof Daĵē, 

1.250 m rakēmlē D¿l¿kbaba, 1.069 m rakēmlē G¿reniz ve 1.053 m rakēmlē Sam Daĵēôdēr. 

Akarsular arasēnda en bilineni Alleben Deresi'dir (URL 9). 

3.4. Ķklim Yapēsē 

G¿neydoĵu Anadolu ile Akdeniz bºlgesi arasēnda kalan ilede aĵērlēklē olarak 

Akdeniz bºlgesi iklim ºzellikleri gºr¿l¿r. Kēĸlar yaĵēĸlē ve soĵuk, yazlar kurak ve sēcaktēr 

(URL 9). 

Ķlede 63.726 hektar tarēma alanē, 10.213 hektar orman alanē, 26.336 hektar tarēm 

dēĸē arazi ve 645 hektar ayēr ve mera bulunmaktadēr. Tarēm alanlarēnda sulanabilir arazi 

az olduĵundan, daha ok kuru tarēm yapēlmaktadēr. Tarēmsal amalē 4 tarēm kredi 

kooperatifi faaliyette olup, bunlar Aktoprak ve Arēl Belediyeleri ile Bedirkent ve Yeĸilce 

kºylerindedir. Kayētlē toprak sayēsē 1.843ôt¿r. Ķledeki b¿y¿kbaĸ hayvan sayēsē 11.750, 

k¿¿kbaĸ hayvan sayēsē ise 120.633ôt¿r (Yēlmaz, 2004). 

3.5. Demografik Yapē 

2018 yēlē ADNKS sonularēna gºre ilenin toplam n¿fusu 774.179ôdur (URL 5). 

Ķlenin ok fazla gº almasē, n¿fusun hēzla artmasēna ve arpēk kentleĸmenin 

ortaya ēkmasēna sebep olmuĸtur (Yēlmaz, 2004). 

Ķlede 2 adet devlet hastanesi, 17 adet saĵlēk ocaĵē ile 1 adet ana ocuk saĵlēĵē 

merkezi bulunmaktadēr. Bu ocaklara baĵlē saĵlēk evlerinin sayēsē ise 25'tir. Ayrēca ilede 

3 adet ºzel hastane, 25 adet ºzel poliklinik, 119 adet eczane ile 5 adet ºzel hemodiyaliz 

merkezi de faaliyet gºstermektedir (URL 9). 

3.6. Ekonomik Yapē 

Sanayi kuruluĸlarēnēn b¿y¿k oĵunluĵu, kara ve demir yolu ulaĸēm aĵēnda, ºnemli 

bir geiĸ noktasēnda bulunan ilede yer almaktadēr. Bunlar; Organize Sanayi Bºlgesi, 

¥rnek Sanayi Sitesi, K¿¿k Sanayi Sitesi ve Nizip Caddesiôndeki iĸ yerleridir (Yēlmaz, 

2004). 

https://www.sehitkamil.bel.tr/?sf=48
https://www.sehitkamil.bel.tr/?sf=48
https://www.nufusu.com/il/gaziantep-nufusu
https://www.sehitkamil.bel.tr/?sf=48
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3.7. Sosyo-K¿lt¿rel Yapē 

Ķlenin okur ï yazar oranē % 97'dir (URL 9). 

Ķlede devlete ait 4 adet anaokulu, 51 adet ilkºĵretim okulu, 3 adet ºzel eĵitim 

ilkºĵretim okulu, 8 adet genel lise, 3 adet anadolu lisesi, 1 adet ok programlē lise, 1 adet 

fen lisesi ile 8 adet mesleki ve teknik lise faaliyet gºstermektedir. Bu okullara giden 

ºĵrenci sayēsē 97.554 olup, 2.998 ºĵretmen gºrev yapmaktadēr. Bunun yanēsēra 1 adet 

ºzel anaokulu, 5 adet ºzel ilkºĵretim okulu ile 4 adet ºzel lise de bulunmaktadēr. Bu 

okullarēn ºĵrenci sayēsē 3.285 olup, 255 ºĵretmen gºreve devam etmektedir. 67 adet kºy 

ve 4 adet mezradaki birleĸtirilmiĸ sēnēflē ilkºĵretim okullarēnda eĵitim ve ºĵretim 

s¿rmektedir (URL 9). 

Ķle merkezinde T¿rkiye Cumhuriyeti K¿lt¿r ve Turizm Bakanlēĵēôna baĵlē 1 adet 

Arkeoloji M¿zesi ile 1 adet Halk K¿t¿phanesi halka hizmet vermektedir (URL 9). 

3.8. Yerleĸimin Tarihi 

Ķle "ķehitkamil" adēnē, Kurtuluĸ Savaĸēônēn Antep Savunmasē sērasēnda, 21 Ocak 

1920 tarihinde, 14 yaĸlarēnda iken Fransēzlar tarafēndan ĸehit edilen Mehmet Kamilôden 

almaktadēr (Yēlmaz, 2004). 

  

 

  

https://www.sehitkamil.bel.tr/?sf=48
https://www.sehitkamil.bel.tr/?sf=48
https://www.sehitkamil.bel.tr/?sf=48


 

21 

 

B¥L¦M 4. GAZĶANTEPôTE GELENEKSEL KONUT MĶMARĶSĶ 

4.1. Gaziantepôte Sokak ve Konut ¥zellikleri 

Gaziantep geleneksel konut dokusu; yapēlarēn plan tipleri, yapē malzemeleri ve 

eĸitliliĵi, hayat (avlu) ve sokakla iliĸkisi, eĸitli k¿lt¿rlerin bir arada yaĸamasēndan 

doĵan ºzg¿nl¿k, iklim ĸartlarē ve ticaret kenti olmasē gibi ºzellikleri sebebiyle, yakēn 

evresinde yer alan Antakya, ķanlēurfa, Mardin ve Halep gibi kentlerin konut 

mimarisinden farklē, kendine ºzg¿ biimlenmiĸtir (ķekil 4.1-4.6) (G¿naydēn, 2018). 

Geleneksel Gaziantep konutlarēnēn yapēlanmasēnda fiziksel evre ilk sērada etkili 

olmuĸtur. Ķlk baĸta, g¿venlik nedeniyle kale ve evresinde geliĸen konut dokusu, yºnetim 

ve g¿venliĵin istikrarlē hale gelmesiyle birlikte, Alleben Deresiônin ºnceleri doĵu-batē 

yºn¿nde, sonradan da g¿ney ve g¿neydoĵusu boyunca oluĸan sēnērlarda geliĸmiĸtir. 

Konut alanlarē, kale iinden ēktēktan sonra, merkezden evreye doĵru deĵil, 

topoĵrafyaya ve ana akslara baĵlē oluĸmuĸtur (G¿naydēn, 2018). 

Gaziantepôte kurulmuĸ olan mahallelerin kent iindeki oluĸumunda, sosyal 

paylaĸēm ve dini inanlar da etkili olmuĸtur. Dini gruplar, farklē mahallelerde 

konumlanmēĸtēr (G¿naydēn, 2018). 

Geleneksel Gaziantep konutlarēnēn ĸekillenmesinde iklim ĸartlarē da belirleyici 

olmuĸtur. Yaz ve kēĸ mevsiminde g¿neĸ ēĸēnlarēndan en iyi ĸekilde faydalanabilmek 

amacēyla ve kuzey-batē istikametinden esen hakim r¿zgarlardan dolayē, konut yapēlarē 

genellikle g¿neye doĵru yºnlenmiĸtir. Ķklim koĸullarē aēk mekanlar oluĸturulmasēnē 

gerekli hale getirmiĸ, eyvan (livan) ve avlu (hayat) gibi plan ºĵeleri oluĸmuĸtur. Kalēn taĸ 

duvarlar, i mekanēn yazēn serin, kēĸēn sēcak olmasēnē saĵlar. Bahe duvarlarēnēn y¿ksek, 

sokaklarēn dar olmasē, sokaklarda g¿n¿n her saatinde gºlge oluĸumunu saĵlar. Bazē 

sokaklarda yer alan, sivri kemerli, tonozlu mekanlar olan kabaltēlar da, oluĸturduĵu gºlge 

ve r¿zgar koridoru ile serin mekanlara olanak saĵlar (G¿naydēn, 2018). 

Osmanlē aile hayatēnēn ie dºn¿k yapēsē, geleneksel Gaziantep konutlarēnēn 

biimlenmesinde etkili olmuĸtur. Mekanlar y¿ksek duvarlar arkasēnda, merkezi bir avlu 

etrafēnda sēralanēr, dēĸ ortam ile baĵlantē en az d¿zeydedir ve aile mahremiyeti ºn 

plandadēr. Konut ile dēĸ d¿nyanēn baĵlantēsē, avluya aēlan bir kapē ile saĵlanēr (G¿naydēn, 

2018). Avlunun b¿y¿k ve gºsteriĸli olmasē, evlerin b¿y¿k ve gºsteriĸli olduĵunun ilk 

belirtisidir (Kēlē, 2007). 
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Sokaklar, daralēp geniĸleyen, eĵimli ve dar bir yapēda olup Arnavut kaldērēmlēdēr. 

Sokaklarda, taĸtan mamul y¿ksek avlu duvarlarē, avlu kapēlarē, dikdºrtgen ve gºnye 

ēkmalar, pencereler ve taĸtan mamul saĵēr zemin kat duvarlarē bulunmaktadēr (ķekil 4.7-

4.8). Yer yer ēkmaz sokaklar meydana getirilmiĸtir. ¢ēkmaz sokaklar, sokaĵēn sonunda, 

genellikle birka tane evin avlu kapēlarēnēn aēldēĵē k¿¿k meydanlara da dºn¿ĸ¿r (Dik, 

2006). 

ķehrin altēnda inĸa edilmiĸ t¿neller, ñlivasò adlē, temiz su ĸebekesinin olduĵu 

kanallar, ana caddelerin altēnda ise kanalizasyon ĸebekesi bulunmaktadēr (Dik, 2006). 

Gaziantep evleri genellikle iki katlēdēr; ancak, bir ve ¿ katlē evler de inĸa 

edilmiĸtir. Evlerin inĸaatēnda yapē malzemesi olarak deĵiĸik cinste taĸlar kullanēlmēĸtēr. 

Kullanēlan farklē cinsteki taĸlar, hem evlerin dayanēklē olmasēnē saĵlar hem de yazēn serin, 

kēĸēn ise sēcak mekanlar oluĸturur (ķekil 4.9-4.12) (Kēlē, 2007). 

Yēĵma yapēm tekniĵinde, kesme taĸ malzeme ile yapēlmēĸ, ok katlē olan ana 

yapēnēn beĸik atēsē, alaturka kiremit ile kaplanmēĸtēr (ķekil 4.13). Servis yapēlarē ise tek 

katlēdēr ve genellikle ¿zeri teras atē ile kapatēlmēĸtēr. Teras atēlarda, sebze ve meyveler 

kurutulur (Dik, 2006). 

Fotoĵrafē ekilen sokaklarēn haritadaki yerleri iĸaretlenmiĸtir. Fotoĵraflara denk 

gelen ĸekillerin numaralarēna gºre bakēĸ yºnleri belirlenmiĸtir (ķekil 4.14). 

Servis yapēlarē ierisinde ocak bulunan mutfak, kiler ve tuvalet gibi iĸlevleri 

barēndērēr. Geleneksel Gaziantep konutlarēnda, yēkanmak iin banyo bulunmadēĵēndan, 

mutfakta veya odalarēn kapē giriĸinde bulunan eĸikte yēkanma eylemi gerekleĸtirilirdi 

(Dik, 2006). 

Dar sokaklarda, halk arasēnda ñs¿y¿kò denilen y¿ksek avlu duvarlarēnēn (Kēlē, 

2007) arkasēnda, geniĸ avlular (hayat) yer alēr. Hayatta havuz, eĸme ve kuyu gibi su 

elemanlarē da bulunmaktadēr. Avlularda farklē cins ve renkte taĸlar kullanēlarak geometrik 

desenler meydana getirilmiĸtir. Ana yapē, avluya aēlan eyvan ve eyvandan girilen 

odalardan meydana gelir. Yazēn aēk ve ferah bir mekan saĵlayan eyvanlar, daha sonraki 

dºnemlerde camekanla kapatēlmēĸtēr. Eyvanē olmayan evlerde ise, zemin katta avluya, ¿st 

katta ise merdiven ve geiĸ konsollarēna aēlan, yan yana yerleĸtirilmiĸ odalar 

bulunmaktadēr (Dik, 2006). 



 

23 

 

Geleneksel Gaziantep konutlarēnda, odalarda oturma ve yemek yeme gibi iĸlevler 

gºr¿l¿r. Odalardan az sayēdaki basamaklē merdivenle yarēm kat inilip ēkēlan ve depo 

olarak kullanēlan, ñhaznaò adlē mekanlar vardēr (Dik, 2006). 

Gaziantepôte geleneksel evlerin sokak bakan cephesi, avluya bakan cephesine gºre 

sadedir. Mahremiyeti saĵlamak amacēyla, y¿ksek avlu duvarlarē ve zemin katēn sokaĵa 

bakan bºl¿m¿nde saĵēr duvarlar bulunmaktadēr. ¦st katlarda, dikdºrtgen ya da gºnye 

ēkmalar bulunur. Bu ēkmalarda, ahĸap kafesli, kemerli oda pencereleri vardēr. Bu 

pencerelerin ¿zerinde daha fazla ēĸēk ve hava saĵlamak amacēyla yapēlmēĸ kuĸ pencereleri 

yer alēr. Ayrēca atē arasēna (bardak altē) ēkan merdivenin basamaklarēnēn dēĸ cephelerde 

meydana getirdiĵi kademelenme ve parseli yamuk olan yapēlarda, ¿st kattaki planē d¿zg¿n 

hale getirmek amacēyla, ¿st katta taĸlarēn birbirinin ¿st¿ne bindirilerek kademe yapēlmasē, 

taĸ cepheye hareket kazandērmaktadēr (Dik, 2006). 

Dēĸa kapalē-ie dºn¿k olan konutlarda, avlu bakan cepheler sokak bakan cephelere 

gºre olduka hareketlidir. ¦st¿nde kemer olan kapē ve oda pencereleri, oda pencerelerinin 

¿zerinde yer alan kuĸ pencereleri ve oĵunlukla dikdºrtgen formda olan atē arasē (bardak 

altē) pencereleri cephelere zenginlik kazandērmaktadēr. Avludan ¿st kata ulaĸēmē saĵlayan 

merdivenler ise, avlu cephelerine zenginlik katan ileri taĸ iĸiliĵinin sergilendiĵi 

ºrneklerdendir. Merdiven korkuluklarē ise ferforjelerle s¿slenmiĸtir (Dik, 2006). 
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ķekil 4.1. Kent dokusu (St¿dyo Emrah arĸivi) 

 
ķekil 4.2. Kent dokusu (St¿dyo Emrah arĸivi) 

 
ķekil 4.3. Kent dokusu (St¿dyo Emrah arĸivi) 
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ķekil 4.4. Kent dokusu (St¿dyo Emrah arĸivi) 

 
ķekil 4.5. Kent dokusu (St¿dyo Emrah arĸivi) 

 
ķekil 4.6. Kent dokusu (St¿dyo Emrah arĸivi) 
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ķekil 4.7. Kent dokusu, ķekeroĵlu mahallesi (Dik, 2006) 

 
ķekil 4.8. Kent dokusu, ķekeroĵlu mahallesi (Dik, 2006) 
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ķekil 4.9. Sokak dokusu, Eski Sinema Sokak (Sevim, T., 2019) 

 
ķekil 4.10. Sokak dokusu, Eski Sinema Sokak (Sevim, T., 2019) 
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ķekil 4.11. Sokak dokusu, Aysel Abdullah ¥ĵ¿c¿ Sokak (eski Kayacēk Ara Sokak) 

(Sevim, T., 2019) 

 
ķekil 4.12. Sokak dokusu, Hanifioĵlu Sokak (Sevim, T., 2019) 
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ķekil 4.13. Sokak dokusu, Eski Sinema Sokak (Sevim, T., 2019) 

 
ķekil 4.14. Fotoĵrafē ekilen sokaklarēn haritadaki yerleri (Sevim, T., 2019) 
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4.1.1. Taĸēnmaz k¿lt¿r varlēĵē konutlarēn parsele yerleĸimi 

Geleneksel Gaziantep konutlarēnda plan ĸemalarē konutlarēn parsele yerleĸimine 

gºre farklēlēklar gºsterir (Tablo 4.1) (Dik, 2006). 

Konutlarēn avlu etrafēndaki yerleĸimine gºre ñdoĵrusalò veya ñLò plan ĸemalē 

yapēlar ortaya ēkmēĸtēr. Az olmakla birlikte, ñUò plan ĸemalē evler de vardēr. Ayrēca bu 

konutlarda, plan ĸemasēndan baĵēmsēz olarak maĵara veya mahzenlere de rastlanmaktadēr 

(Dik, 2006). 

Evler konumlarēna gºre isimlendirilmiĸtir. Buna gºre tez konusu yapēda olduĵu 

gibi, ēkmaz sokaĵēn en sonundaki evler, ódip gurna evô, sokak baĸlarēndaki evler ókºĸe 

evô, saaklē evler ise ókºĸkl¿ evô ĸeklinde anēlmēĸtēr (Kēlē, 2007). 

Yapēlar genellikle iki veya ¿ katlē yapēlmēĸtēr. Odalar arasēnda kot farkē meydana 

getirildikten sonra ortaya ēkan kat, hazna (kiler) olarak iĸlevlendirilir. ¢atē arasē ise 

genellikle depodur (Dik, 2006). 

¦st katlara avludaki merdivenle ulaĸēlan plan ĸemalarēnēn yaygēn olduĵu gºr¿l¿r. 

Daha ge dºnemler ve konak tipi b¿y¿k ºlekli konutlarda, avludaki merdiven, yapēnēn 

iine alēnmēĸtēr. Bazē evlerde ise hem avluda hem de yapēnēn iinde merdiven bulunur 

(Dik, 2006). 

Geleneksel Gaziantep evlerinin yerleĸiminde binanēn oturum alanēnēn b¿y¿k 

olmasē ve geniĸ bir bahe oluĸturulmasē sonucu, konak tipi evlerin alanē, iki-¿ bin m2ôye 

kadar ēkmaktadēr (Kēlē, 2007). 

Gaziantep evlerinde; avlu evresinde, g¿neye bakan evlere ókēble eviô denir ve kēĸ 

aylarēnda kullanēlērdē; kuzeye bakan evlere ise ópoyraz eviô denir ve yaz aylarēnda 

kullanēlērdē (Ķpekyolu Kalkēnma Ajansē, 2012). 
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Tablo 4.1. Yapēlarēn parsele yerleĸimi (Dik, 2006). 
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4.1.2. Plan tipleri  

Gaziantep evlerinde, eyvanlē plan ve eyvansēz plan olmak ¿zere iki farklē tipte 

planla karĸēlaĸēlēr (Dik, 2006). 

Tez konusu yapē gibi eyvansēz plan tipindeki konutlarda, zemin katta yer alan 

odalar doĵrudan avluya, ¿st kattaki odalar ise i merdivene ve balkon formundaki geiĸ 

konsollarēna baĵlanmaktadēr. ¦st katlara genellikle avluda bulunan taĸ merdiven vasētasē 

ile ēkēlmasēna raĵmen; bazē konutlarda, konutun iinde yer alan ve avludaki merdivenden 

daha sade olan taĸ merdiven kullanēlmaktadēr (Dik, 2006). 

Konutlar, avluya aēlan, bir veya birden fazla odadan oluĸur. Avluda bazen baĸka 

yapēlar ve servis mekanlarē da bulunur. Eyvansēz plan tipinde, odalar bir sērada yer 

almaktadēr. Ancak oda sayēsē arttēka, ¿ ya da dºrt odadan fazlasē bir araya getirilmeyip, 

konuta bir veya iki kanat eklenir. Bu kanatlar birbirine genelde eyvanla baĵlanēr. Bazen 

avlunun etrafēna ayrē ayrē konutlarēn yerleĸtiĵi de olur (Dik, 2006). 

Eyvanlē plan tipinde ise, eyvan evin genellikle en gºsteriĸli bºl¿m¿n¿ oluĸturur ve 

odalar bu mekana aēlēr (Dik, 2006). 

4.2. Geleneksel Gaziantep Konutlarēndaki  Yapē Malzemeleri ve 

Elemanlarē 

4.2.1. Geleneksel Yapē Malzemeleri 

Geleneksel Gaziantep konutlarē kesme taĸ kullanēlarak yēĵma yapēm tekniĵinde 

yapēlmēĸtēr. K¿lt¿rel ve iklimsel etkenler ile taĸēn bºlgede ēkan ve iĸlenen bir malzeme 

olmasē, ana taĸēyēcēlarda taĸ malzeme kullanēlmasēndaki en ºnemli nedenlerdir. Taĸēyēcē 

duvarlarda yardēmcē yapē malzemesi olarak ahĸap ve metal kullanēlmēĸtēr (Dik, 2006). 

4.2.1.1. Taĸ malzeme 

Gazientepôin geleneksel konutlarēnda taĸ malzeme, yēĵma yapēm tekniĵi ile 

kullanēlmēĸ olup, birok yapē, y¿zyēllar sonunda g¿n¿m¿ze kadar gelmiĸtir. Bºlgede 

kalkerin bol oluĸu, iĸlenmeye uygun olmasē, sēcak iklim ĸartlarēnda y¿ksek konfor 

saĵlamasē, evleri yazēn serin, kēĸēn sēcak tutmasē, taĸ yapē malzemesinin tercih edilmesinin 
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ºnemli nedenleridir. Bu durum, tarih boyunca bºlgeye has taĸ iĸiliĵinin de ortaya 

ēkmasēnē saĵlamēĸtēr (Kaleoĵlu Kanalēcē, 2012). 

Gaziantep ili, eski bir jeolojik kēta olan Arap Yarēmadasē ile yeni oluĸum olan 

Toros sēradaĵlarēnēn kesiĸtiĵi yerde kurulmuĸ olduĵundan, ilin jeolojik yapēsē eski oluĸuma 

ait kalker taĸlarla yeni oluĸuma ait bazaltēn bir arada bulunmasēna olanak verir. Gaziantep 

platosunun kuzey ve g¿ney kesimlerinde bazalt, orta ve doĵu bºl¿mlerinde ise tortul 

kayalar yer alēr. Gaziantep evresinde, deĵiĸik renklerde, sarēdan pembeye kadar 

deĵiĸkenlik gºsteren mermer benzeri taĸlara rastlanēr (Kaleoĵlu Kanalēcē, 2012). 

Gaziantep civarēnda bulunan maĵaralardan kesilerek ēkarēlan ve yapē taĸlarē 

olarak kullanēlan kalker taĸlar, beyaz renklidir. Mevcut durumda kentte kullanēlan taĸ 

ocaklarē, merkeze 25 km mesafedeki Antep Karakuyusu, 40 km mesafedeki Bostancēk ve 

20 km mesafedeki Topaktaĸ Ocaĵēôdēr (Kaleoĵlu Kanalēcē, 2012). 

Gaziantep konutlarēnda, taĸ sēralarēnēn deĵiĸmez en ºl¿s¿ne "kor" adē verilir. Bu 

ºl¿, 0.27 môye karĸēlēk gelen 9 parmak ºl¿d¿r. Bu durum, Gaziantep bºlgesinde ok 

eskiden bu yana geliĸmiĸ bir ticaret, sanat ve ekonomi bilinci olduĵunu gºsterir. Herhangi 

bir yapē yēkēntēsēnēn ¿zerinde yeni bir iĸlem gerekmeksizin, yeni yapē yapēlabilmektedir 

(Kaleoĵlu Kanalēcē, 2012). 

Gaziantep evlerinde, taĸ duvarlar boyutlarēna gºre yontulduktan sonra ºr¿lme 

iĸlemi sērasēnda, baĵlayēcē har olarak havara tozu, kire ve su karēĸēmē kullanēlmēĸtēr. Ķki 

taĸēn birleĸtiĵi derzlerde; Keymēh tozu, kire, k¿l ve kendir liflerinin karēĸēmēndan oluĸan 

dolgu malzemesi kullanēlmēĸtēr. Dēĸ duvarlarēn ¿zeri sēvasēzdēr (Kaleoĵlu Kanalēcē, 2012). 

Ķlde bulunan taĸ eĸitleri; Keymēh taĸē, havara taĸē, karataĸ, topak taĸē, minare 

kayasē ve pembe mermerdir (Dik, 2006). 

4.2.1.1.1. Keymēh taĸē 

Baĸka bir adē da "Esenbek" olan, kalker cinsi, az su emen, az gºzenekli, beyaz 

renkli, sēkē ve sert bir taĸtēr. Ocaktan ēkarēlmasē ve iĸlenmesi zor olduĵundan, diĵer taĸ 

eĸitlerinden daha pahalēdēr. Y¿k taĸēma kapasitesi, darbelere ve ēsē farklēlēklarēna 

dayanēmē sebebiyle, binalarēn dēĸ y¿zeylerinde ve kemerlerde kullanēlmēĸtēr (ķekil 4.15) 

(Kaleoĵlu Kanalēcē, 2012). 



 

34 

 

Keymēh taĸēnēn ºl¿s¿, bir parmak karĸēlēĵē 0.03 m olmak ¿zere, 9 parmaĵa karĸēlēk 

gelen 0.27 môdir. ¢ift cidarlē duvarlarda kullanēlan ve ñacceliò denilen taĸlarēn derinliĵi 

0.15-0.25 m olup, acceli taĸlarēn beĸ y¿z¿ yontulur, altēncē y¿z¿ ise yontulmaz. 

Yontulmayan y¿z¿ duvarēn i kēsmēnda kalēr. Taĸlarēn boyu 0.30-0.50 môdir (Kaleoĵlu 

Kanalēcē, 2012). 

Keymēh taĸē, tamamen aēk olan taĸ ocaklarēndan temin edilir. Taĸ ocaklarēnēn 

derinlikleri en fazla 3 môdir; ¿nk¿, daha alt katmanlara inildike taĸēn cinsi Havara taĸēna 

doĵru deĵiĸmektedir. Keymēh taĸē ēkarēlan ocaklar, Acemkayasē mevkii, Nafak 

bºlgesinin g¿ney yamalarē, Mazmahor Kºy¿ civarē ve Kabak Tepe evresidir (Kaleoĵlu 

Kanalēcē, 2012). 

 
ķekil 4.15. Keymēh taĸē (Sevim, T., 2019) 

4.2.1.1.2. Havara taĸē 

Bilimsel adē ñMarnlē Miosenò olan, beyaz renkli, zaman iinde sararan, kalker 

cinsi, gºzle gºr¿lemeyecek kadar k¿¿k gºzenekli, abuk ve ok su emen, olduka 

yumuĸak, ocaktan ēkarēlmasē ve iĸlenmesi kolay, pahalē olmayan, keymēh taĸēna kēyasla 

hafif, ēsē geirgenlik katsayēsē d¿ĸ¿k olan, oksitlendike sertleĸen bir taĸtēr. Bina y¿k¿n¿n 

fazla olmadēĵē i mekanlarda ve aēklēĵē ok olmayan tonozlarda tercih edilmiĸtir. Isē 

geirgenliĵi az olduĵundan, i mekanlarda kullanēldēĵēnda, evleri yaz mevsiminde serin, 

kēĸ mevsiminde ise sēcak tutar (ķekil 4.16) (Kaleoĵlu Kanalēcē, 2012). 
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Havara taĸēnēn gemiĸte en ok ēkarēlmēĸ olduĵu taĸ ocaklarē, Kolejtepe, Hoĸgºr 

mevkii, Asri mezarlēk altē, D¿ztepe g¿neyinde Dutluk mevkiine doĵru olan yerler, Leylek 

deresi, Nafak geidinin saĵ ve solundaki maĵaralar, Acem kayasē mevkiindeki 

maĵaralardēr. G¿n¿m¿zde Havara taĸēnēn ēkarēldēĵē ocak sayēsē ok azalmēĸtēr (Kaleoĵlu 

Kanalēcē, 2012). 

 
ķekil 4.16. Havara taĸē (Sevim, T., 2019) 

4.2.1.1.3. Karataĸ  

Bazalt oluĸumlu ve siyah renkli bir taĸtēr. ¢ok sert bir yapēdadēr ve y¿zyēldan daha 

eski evlerde kullanēldēĵēnda, aĸēnma olmadan g¿n¿m¿ze ulaĸmēĸtēr. ¢evredeki aēk 

araziden elde edilir. Kesilmesi ve iĸlenmesi olduka zordur. Gaziantep evlerinin oda giriĸ 

kapēlarēnēn ºn¿nde bulunan, ñBartēĸò adē verilen, 0.10-0.15 m y¿ksekliĵindeki eĸikler, 

Karataĸ malzeme ile yapēlmēĸtēr. C¿mle kapēlarēnda yer alan kemerlerde dekoratif amalē 

olarak da kullanēlmēĸtēr (ķekil 4.17) (Kaleoĵlu Kanalēcē, 2012). 
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ķekil 4.17. Karataĸ (Sevim, T., 2019) 

4.2.1.1.4. Topak taĸē 

Topaktaĸ, kºpr¿, kemer ve hatēl yapēmēnda ve doĵa ĸartlarēna dayanēklē 

olduĵundan dēĸ cephelerde kullanēlmēĸtēr.  Kahramanmaraĸ yolu ¿zerindeki Topaktaĸ 

mevkiinde bulunan taĸ ocaklarēndan ēkarēlmēĸtēr. Ocaktan ēkarēldēktan sonra bekletilir, 

tam sertliĵini aldēktan sonra yapēlarda kullanēlēr (Kēlē, 2007). 

4.2.1.1.5. Minare kayasē 

Minare kayasē, havara ve Keymēh taĸēndan daha sert bir taĸ olup, taĸ ocaĵēndan 

ēkarēlmasē ve yontulmasē ok zor deĵildir. Daha ok minarelerin yapēmēnda 

kullanēlmēĸtēr. Gaziantepôin Nizip ilesi yolu ¿zerindeki Hacē Arap mevkiinden 

ēkarēlmēĸtēr. Gaziantepôte kullanēlmasēnēn yanē sēra, evre illere de gºnderilmiĸtir. Beyaz 

¿zerine sarē izgilerden oluĸur (Kēlē, 2007). 

4.2.1.1.6. Pembe mermer 

Gaziantepôin merkezine yakēn olan ¢arpēk Kºy¿ evresindeki taĸ ocaklarēndan, 

0.05-0.06 m kalēnlēĵēnda bloklar halinde kesilerek ēkarēlēr. Gaziantep evlerinin oda 

giriĸlerindeki ayakkabēlarēn ēkarēldēĵē ve yēkanma eyleminin gerekleĸtirildiĵi eĸikler ile 

nadiren oda dºĸemelerinde kullanēlēr. Karataĸ ile birlikte, avlu dºĸemelerinde de kullanēlēr 

(Dik, 2006). 
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4.2.1.2. Ahĸap malzeme 

Gaziantep konutlarēnda yardēmcē malzeme olarak ahĸap kullanēlēr. Ahĸabēn az 

kullanēlmasēnēn nedeni, bºlgede yeteri kadar aĵa yetiĸmemesinden dolayē malzemenin 

diĵer bºlgelerden getirilmesidir. Konutlarda, Gaziantep ve civarēnda yetiĸen am, kavak, 

ceviz, ēhlamur ve meĸe aĵacē kullanēlēr. Dºĸeme ve tavan kiriĸlerinde kavak; kapē, pencere 

ve ahĸap dolaplarda ise am, meĸe, ceviz ve ēhlamur aĵacē kullanēlmaktadēr. ¢atēnēn 

yapēmēnda (Dik, 2006), atēlarēn saak kenarēnda, tavanlardaki kubbe formlarda ve tekne 

tavanlarda, bazē cumbalē evlerde yer alan ēkmalarda ve cumbalarda da ahĸabēn 

kullanēldēĵē gºr¿lmektedir (Kaleoĵlu Kanalēcē, 2012). 

Ķ mekanlarda yer alan kapēlar, pencereler, pencere kepenkleri, dolaplar, 

camekanlar, duvar kaplamalarēnda ahĸap malzeme kullanēlmēĸtēr. Dolap kapaklarē, duvar 

kaplamalarē ve pencere kepenkleri genellikle aynē tarzda yapēlmēĸ olup; ¿zerine yapēlan 

oyma, s¿sleme ve motifler, birbirinin tamamlayēcēsē ĸeklindedir (Kaleoĵlu Kanalēcē, 

2012). 

Bazē pencerelerin ºn¿ndeki kafeslerde ahĸap malzeme kullanēlmēĸtēr (Dik, 2006). 

Zeminde taban su seviyesi y¿ksekse, temellere ¿r¿meyen bir yapēya sahip olan 

dut aĵacē gºvdeleri yerleĸtirilmiĸtir. Bºylece temeldeki suyun kesilmesi saĵlanmēĸtēr 

(Kaleoĵlu Kanalēcē, 2012). 

4.2.1.3. Metal malzeme 

Gaziantep konutlarēnda, yardēmcē yapē malzemesi olarak metal de kullanēlmaktadēr 

(Dik, 2006). 

Demirin, yēĵma yapēnēn taĸlarēnēn baĵlantē noktalarēnda, basēn ve y¿k sebebiyle 

ayrēlma olmamasē iin baĵlantē amalē kullanēldēĵē gºr¿lmektedir (Kēlē, 2007). 

Avludan ¿st kata ēkēlan merdiven ve geiĸ konsollarēnda ferforjeler (dºvme 

demir), pencere ºnlerinde ise demir yapē bileĸenleri kullanēlmēĸtēr (Dik, 2006). Yapēnēn 

dēĸēndan ¿st katlara ēkēlan merdivenin korkuluklarē ile i mekanda ¿st katlara ēkēĸē 

saĵlayan merdiven korkuluklarē arasēnda iĸilik olarak b¿y¿k bir fark bulunmaz. Dēĸ 

mekandaki korkuluklarda, d¿z veya b¿k¿lm¿ĸ demirler, dikine konularak kullanēlmēĸtēr. 

Korkuluĵun alt ve ¿st kēsēmlarē kalēn lama demirlerden yapēlmēĸtēr. Merdiven baĸlarēnda 
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ve kºĸelerinde bronz topuzlar bulunur. Topuzlar, yuvarlak kºĸe demirleri ¿zerine 

oturtularak vidalanēr (Kēlē, 2007). 

Ferforjelere (dºvme demir), avlu kapēlarēnda, kapē kanadē ile kemer arasēnda yer 

alan yarēm daire aēklēkta da rastlanmaktadēr (Dik, 2006). 

Dēĸ mekanlarda, avluya bakan b¿y¿k pencerelere ve bodrum pencerelerine yapēlan 

koruma amalē korkuluklar, ñlamaò adē verilen yassē demir ubuklarla ya da yuvarlak 

demirden yapēlmēĸtēr. Lamaya, pencerenin b¿y¿kl¿ĵ¿ne ve dikine konulacak demir 

sayēsēna gºre delikler aēlmēĸtēr. Dikine konulan yuvarlak demirler, lamaya aēlan 

deliklerden geirilmiĸtir. Lama ve yuvarlak demirin ularē duvara aēlan oyuklara 

sokularak uygulama tamamlanmēĸtēr (Kēlē, 2007). 

Avlu (hayat) kapēlarē ¿zerindeki tokmaklar ferforjeden (dºvme demir) yapēlmēĸtēr. 

Baĵdadi tekniĵi ile yapēlmēĸ olan ēkmalarēn oĵunlukla dēĸ y¿zeyleri ile oĵu evin avlu 

kapēsē da sac ile kaplanmēĸtēr (Dik, 2006). 

Dēĸ kapēlarēn ¿st kēsmēndaki boĸluklarēn kapatēlmasē ve ieri giriĸin engellenmesi 

iin demir parmaklēklar ve ñĸaharò adē verilen demirden ºr¿lm¿ĸ perde kullanēlmēĸtēr. 

Demirin b¿k¿lerek ĸekil almasē ve sac ile baĵlanmasē yoluyla yapēlmēĸtēr. O dºnemlerde, 

Ķslamiyetôte hayvan fig¿rlerinin resmedilmesi ve demir gibi malzemelerin 

biimlendirilmesinde kullanēlmasē yasak olduĵundan, ĸaharlarda bitkisel motifler ve 

geometrik motifler dēĸēnda bir ĸekle rastlanmaz (Kēlē, 2007). 

Gaziantep evlerinde demirlerin eĸitli ĸekillerde kullanēlmēĸ olmasē, bu bºlgede 

demir iĸiliĵinin geliĸmiĸ olduĵunu ve ºnemli demirci ustalarēnēn yetiĸmiĸ olduĵunu 

gºstermektedir. Cumhuriyetten ºnceki dºnemlerde, bu bºlgede demircilik mesleĵini 

yapan ustalarēn b¿y¿k bºl¿m¿n¿n gayrim¿slim olduĵu bilinmektedir (Kēlē, 2007). 

4.2.1.4. Sēvalar 

Gaziantep evlerinin sokaĵa ve avluya bakan, keymēh, karataĸ ve havara taĸ 

malzemeli duvarlarēnda genellikle sēva yapēlmamaktadēr. Ancak bazē avlu ve sokaĵa bakan 

duvarlarda serpme sēva yapēlmēĸtēr. Oda ilerinde ise nacarlē duvarlarēn ¿st kēsēmlarēnda 

ºzel sēvalar kullanēlmēĸtēr (Kēlē, 2007). 
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4.2.1.4.1. Halep sēvasē 

Osmanlēônēn son dºnemlerinde, Gaziantepôin pek ok konuda olduĵu gibi, yapē 

sektºr¿nde de Halep ile yoĵun iliĸkisinin olduĵu bilinmektedir. Halep sēvasē, Halepôten 

gelen ustalar tarafēndan ºĵretilmiĸtir (Kēlē, 2007). 

Halepôteki yapēlarda da bolca kullanēlēr. Kirli beyaz renktedir (ķekil 4.18). Beyaz 

sēvadan farkē, harcēn ierisine yumurta eklenmesidir. Bu nedenle diĵer sēvalara gºre 

yapēĸma ºzelliĵi daha oktur ve kolayca dºk¿lmez. Ķ mekanlardaki duvarlarda yoĵun 

olarak kullanēlēr. Genellikle, nacar ile tavan arasēnda kalan boĸlukta ve odalarēn 

dºĸemesinde kullanēlēr (Dik, 2006). Duvar resimleri olan evlerin bir kēsmēnda bu sēvalarēn 

¿zerine resim ve motifler yapēlmēĸtēr (Kēlē, 2007). 

 
ķekil 4.18. Halep sēvasē (Sevim, T., 2017) 

4.2.1.4.2. Beyaz sēva 

Beyaz topraĵa bir miktar sºnm¿ĸ kire katēlarak, kēyēlmēĸ ve tiftiklenmiĸ bir miktar 

kendir elyafē ilave edilir ve ñbastaò denilen bir t¿r amur elde edilir. Bu amur birka g¿n 

bekletilerek kullanēlacak hale gelir (Kēlē, 2007). 

Genellikle i mekanlarda dºĸemede, bazen de duvarda kullanēlmaktadēr (Dik, 

2006). 
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4.2.1.4.3. Kara sēva 

Hamamlarēn k¿lhanlarēndan elde edilen k¿llerden elde edilir. Alēnan k¿ller 

elendikten sonra, ortasē havuz gibi aēlēr ve sºnm¿ĸ kire ortasēnda ºz¿nd¿r¿l¿r. Yalnēzca 

dºĸemelerde kullanēlēr. G¿n¿m¿zde yapēlan ĸap beton sēvasēnēn ilkel ĸeklidir (Kēlē, 2007). 

4.2.1.4.4. Serpme sēva 

Malzemesi kara sēvaya benzer; ancak, onun daha basit ĸekilde hazērlanmēĸ halidir. 

Yapēlarēn ve avlu duvarlarēnēn yaĵmur ve kar gibi kēĸ ĸartlarēndan etkilenmemesi amacēyla 

yapēlmēĸtēr. Sēvanēn duvarda daha iyi tutunabilmesi iin taĸ y¿zeyler p¿r¿zlendirilir. Daha 

da uzun dºnemler sēvanēn tutmasē amacēyla, iviler akēlēp, tellerle ºr¿ld¿ĵ¿ de 

gºr¿lm¿ĸt¿r (Kēlē, 2007). 

4.2.2. Geleneksel Yapē Elemanlarē 

4.2.2.1. Ana elemanlar 

4.2.2.1.1. Duvar 

Geleneksel Gaziantep konutlarēnēn duvarlarēnda, yºresel topak taĸē, keymēh taĸē ve 

havara taĸē kullanēlmaktadēr. Konutun dēĸ duvarlarēnda zor iĸlenen keymēh taĸē, i 

duvarlarēnda ise kolayca iĸlenen havara taĸē kullanēlmēĸtēr. Duvarlar, iki sēra taĸ ve arasēna 

kire, moloz taĸ ve toprak karēĸēmē doldurularak meydana getirilmiĸtir (ķekil 4.6). 

Yapēlarēn i duvarlarē, horasan harcē ile sēvanmaktadēr (Dik, 2006). 
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ķekil 4.19. Duvar detayē (Sevim, T., 2019) 

 
ķekil 4.20. Duvar detayē (Sevim, T., 2019) 
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ķekil 4.21. Duvar detayē (Sevim, T., 2019) 

 
ķekil 4.22. Duvar detayē (Sevim, T., 2019) 
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4.2.2.1.2. Dºĸeme 

Geleneksel Gaziantep konutlarēnda zemin kat ve avlu bºl¿m¿ taĸ kaplama olup, 

¿st katta genellikle ahĸap kiriĸler ¿zeri ahĸap kaplama ¿st¿ne, kire, moloz taĸ ve toprak 

karēĸēmē doldurularak, ¿zeri taĸ kaplama yapēlmēĸtēr (ķekil 4.23-4.29). Bazē konutlarda ise 

ahĸap kiriĸlerin ¿zerine ahĸap kaplama yapēldēĵē da gºr¿l¿r. ¥zellikle bodrum katē olan 

konutlarēn zemin katlarēnda ahĸap kaplama bulunmaktadēr (Dik, 2006). 

 
ķekil 4.23. Ķ mekan zemin kaplamasē (Sevim, T., 2019) 

 
ķekil 4.24. Dºĸeme detayē (Sevim, T., 2019) 
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ķekil 4.25. Dºĸeme detayē (Sevim, T., 2019) 

 
ķekil 4.26. Dºĸeme detayē (Sevim, T., 2019) 

 
ķekil 4.27. Dºĸeme baĵlantē detayē (Sevim, T., 2019) 
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ķekil 4.28. Dayē Ahmet Aĵa Konaĵēônēn dºĸeme detayē (Dik, 2006) 

 
ķekil 4.29. Dayē Ahmet Aĵa Konaĵēônēn dºĸeme detayē (Dik, 2006) 


























































































































































































































































































































































































































































































































